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Άδειες Χρήσης

• Το παρόν εκπαιδευτικό υλικό υπόκειται σε άδειες 

χρήσης Creative Commons. 

• Για εκπαιδευτικό υλικό, όπως εικόνες, που υπόκειται 

σε άλλου τύπου άδειας χρήσης, η άδεια χρήσης σε άλλου τύπου άδειας χρήσης, η άδεια χρήσης 

αναφέρεται ρητώς. 
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Χρηματοδότηση

• Το παρόν εκπαιδευτικό υλικό έχει αναπτυχθεί στα πλαίσια 

του εκπαιδευτικού έργου του διδάσκοντα.

• Το έργο «Ανοικτά Ακαδημαϊκά Μαθήματα στο Πανεπιστήμιο 

Αιγαίου» έχει χρηματοδοτήσει μόνο τη αναδιαμόρφωση του 

εκπαιδευτικού υλικού. 

• Το έργο υλοποιείται στο πλαίσιο του Επιχειρησιακού 

Προγράμματος «Εκπαίδευση και Δια Βίου Μάθηση» και 

συγχρηματοδοτείται από την Ευρωπαϊκή Ένωση (Ευρωπαϊκό 

Κοινωνικό Ταμείο) και από εθνικούς πόρους.
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Ιστορία της Ελληνικής Γλώσσας 

ΔΙΑΛΕΞΗ 8 
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ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΑ ΠΕΡΙΟΔΟΛΟΓΗΣΗΣ 

  Ελληνιστική κοινή – µεσαιωνική – νέα ελληνική 

ΑΡΧΕΣ ΜΕΣΑΙΩΝΙΚΗΣ 

(α) 330 µ.Χ. (Τριανταφυλλίδης, Ανδριώτης, Browning): 

µεταφορά πρωτεύουσας του ρωµαϊκού κράτους 
στην Κων/λη. 
 Έως τα τέλη του 3ου µ.Χ. αι. έχουν συντελεστεί όλες οι 
αλλαγές που διακρίνουν την κλασική ελληνική από τη 
µεταγενέστερη 

(β) 535 µ.Χ.: αναγνώριση της ελληνικής ως 
γλώσσας της νοµοθεσίας από τον Ιουστινιανό. 

 Πρωτοεµφανίζονται σε κείµενα βασικά γλωσσικά 
χαρακτηριστικά της µεσαιωνικής. 2 



(συνέχεια) 

ΤΕΛΟΣ ΜΕΣΑΙΩΝΙΚΗΣ 

(α) 1453 µ.Χ. (Τριανταφυλλίδης, Ανδριώτης, Browning): 

(β) 1100.: εµφάνιση πρώιµης νεοελληνικής 
λογοτεχνίας, π.χ. Διγενής Ακρίτας. 

(γ) 1669 (Κριαράς):  η Κρήτη, το τελευταίο µεγάλο 
κοµµάτι ελληνόφωνης επικράτειας, πέφτει στα 
χέρια των Τούρκων. 
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ΟΨΙΜΗ ΚΟΙΝΗ 

5ος και 6ος αιώνας µ.Χ. 
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Ιστορικά γεγονότα 

<Τυπικός διαχωρισµός Ανατολής και Δύσης το 395> 

  Κωδικοποίηση και µεταρρύθµιση του ρωµαϊκού 
δικαίου από τον Ιουστινιανό. 

  Προσδιορισµός του βυζαντινού κράτους µε 
θρησκευτικούς όρους. 

  Κλείσιµο Πλατωνικής Ακαδηµίας στην Αθήνα (529). 

  Αποµόνωση βυζαντινής κοινωνίας από Δ. Ευρώπη, 
λόγω κατακτήσεων Σλάβων (Ελλάδα, Βαλκάνια). 

  Αραβική προέλαση: Συρία, Παλαιστίνη, Αίγυπτος 
(642, κατάληψη Αλεξάνδρειας) εκτός 
αυτοκρατορίας. 
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Διάσταση Ανατολής-Δύσης 

  Παρακµή της γνώσης της ελληνικής στη Δύση 
από τα τέλη του 4ου αι. 

  Στην Ανατολή η ελληνική γλώσσα της διοίκησης 
και της γραφειοκρατίας, η µόνη γλώσσα 
παιδείας, η κύρια έκφραση πολιτισµού, η µόνη 
δηµώδης lingua franca της πολυεθνοτικής 
αυτοκρατορίας / η λατινική, σε στερεότυπη 
µορφή, γλώσσα του ρωµαϊκού «κατεστηµένου». 

 Κατάληψη αξιώµατος επάρχου πραιτωρίων 
της Ανατολής από ελληνόφωνο Αιγύπτιο (µέσα 
5ου αι.) 
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Ελληνική και λοιπές γλώσσες 

7 



Κείµενα 

ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ 

  Η κωδικοποίηση της νοµοθεσίας στα λατινικά, 
την παραδοσιακή νοµική γλώσσα. 

  Το µεγαλύτερο µέρος των Νεαρών 
(συµπληρώµατα ή αντικαταστάσεις πρώιµης 
νοµοθεσίας) στα ελληνικά. 
«ου τη πατρίω φωνή τον νόµον συνεγράψαµεν, αλλά 
ταύτη δη τη κοινή τε και Ελλάδι, ώστε άπασιν αυτόν <τον 
νόµον> είναι γνώριµον, διά το πρόχειρον της ερµηνείας» 

  Ελληνική εκδοχή των Insitutiones το 534. 
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P. Oxy. 1874 
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Όψιµη κοινή (6ος αι. µ.Χ.)  

τοπικό ιδίωµα Αιγύπτου* 

  Φωνητική 
 - Προφορά ορισµένων η ως [i], την ευλογίαν, δια τις 
λοίπις. Δεν έχει συντελεστεί η γενίκευση. 
 - Σύγχυση* µεταξύ [e] και [i], ένα (=ίνα), µε (=µη) 
 - Προφορά  συµφωνικών συµπλεγµάτων: 
  λ  ρ, απήλθαν  απέρθαν 
  απώλεια ρινικού στο <µπ>, πέµµπι [pembi] 

  Μορφολογία 

 - Αναλογική κλίση 3κλιτων µετοχών µε ουσιαστικά: 
<τους> θέλοντες // οι-τους βασιλείς 
 - Περιθωριοποίηση µονολεκτικού µέλλ. ( υποτ., µη 
βάλης λύπην, ενεστ. οριστικής ότι πέµπει) / παρακειµ. 
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(συνέχεια) 

  Σύνταξη 
 - Εµπρόθετοι προσδιορισµοί µε αιτιατική αντί δοτικής: 
εις τον παράδεισον (αντί εν τω παραδείσω) 
 - Περιορισµός µορίων: και, αλλά, γαρ. 
 - Δευτερεύουσες συµπληρωµατικές και αναφορικές 

  Λεξιλόγιο 
 - Εβραϊσµοί / Εξειδίκευση από επίδραση ιουδαϊσµού 
  άµµα ‘µητέρα’ 
  ο κόρφος του Αβραάµ 
  παράδεισος ‘κήπος της Εδέµ’ (=τόπος των εκλεκτών) 

 αντί ‘περιοχή κυνηγιού’ < περσ. pardez. 
 - Εµφάνιση αρνητικού µορφίου δεν < ουδέν 
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Επαφές µε συριακή 

  Εµφάνιση 70 περίπου ελληνικών λέξεων στην 
αραµαϊκή της Παλµύρας (κυρίως 1ος µ.Χ.-272 
µ.Χ.) – επίδραση ρωµαϊκής κυριαρχίας. 

  Κείµενα 6ου-7ου αι.:  
  Απαρέµφατο αορίστου, plyrwpwtytyn < pliroporitine 

< πληροφορηθήναι, qyndwnys’/qindunise 
<κινδυνεύσαι 

  Σχηµατισµός τρισυµφωνικών συριακών ρηµάτων από 
δάνεια ελληνικά ουσιαστικά, takkes ‘τακτοποίησε’ από 
το teksa < τάξις, zawweg ‘παντρεύτηκε’ από το zawga 
< ζεύγος. 

  Συστηµατική αντιστοιχία µεταξύ ελληνικών και 
συριακών γραπτών τύπων για δάνειες λέξεις. 
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(συνέχεια) 

  Σηµασιακά δάνεια: διεύρυνση shabbah (που 
σήµαινε ‘δοξάζω’) σε ‘έχω τη γνώµη’, υπό την 
επίδραση του δοξάζειν. 

  Παρουσία µεµονωµένων ελληνικών λέξεων στα 
περιθώρια των συριακών χφφ. (7ος-9ος αι.) 

  Η ελληνική ενδιάµεση γλώσσα ανάµεσα στη 
λατινική και τη συριακή. 

  Η συριακή ενδιάµεσος δίαυλος για τη µεταφορά 
ελληνικών λέξεων στην αρµενική, τη σογδική, 
την αραβική και την περσική. 
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Επαφές µε αραβική 

  Αν και οι ιστορικές σχέσεις των Ελλήνων µε 
τους αραβόφωνους λαούς αρχίζουν µε τις 
εκστρατείες του Μ. Αλεξάνδρου, δεν υπάρχουν 
γλωσσικά ίχνη της επαφής. 
  Απουσία µαρτυριών για την προφορική µορφή 
ελληνικής και αραβικής. 

  Απουσία παρεµβολών στα κείµενα των αραβόφωνων 
που έγραψαν σε αττικίζουσα κοινή. 

  Απουσία γραπτών µαρτυριών για την αραβική µέχρι 
των Μωάµεθ (Κοράνι). 
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(συνέχεια) 

  Λέξεις του κοινού σηµιτικού γλωσσικού 
αποθέµατος, στην ελληνική µέσω κάποιας από 
τις ΒΔ σηµιτικές γλώσσες της 
συροπαλαιστινιακής ακτής: 

  κάµηλος < αραβ. gamal (Αισχύλος, Ικέτιδες)  

  µύρρα < αραβ. murr (Σαπφώ) 

 

 Διείσδυση πολιτισµικά σηµαντικών ελληνικών 
όρων, µε τη µεσολάβηση αραµαϊκής ή περσικής: 
  dirham < darahim (ενικ., µέση περσική) < δραχµή 

  istar ‘τέσσερα’ < συρ. estera < στατήρ  

  ingil < αιθιοπ. wangel < ευαγγέλιον 
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(συνέχεια) 

 Απευθείας από την ελληνική: 
  ναυτικός όρος fulk < εφόλκιον 

  ? θρησκευτικός όρος iblis < διάβολος 

 Η ελληνική ενδιάµεσος για την είσοδο λατινικών 
λέξεων: 
  balad < παλάτιον < palatium 

  sirat < στράτα < strata 

  qasr < κάστρον < castrum 
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(ΜΕΣΗ) ΒΥΖΑΝΤΙΝΗ ΠΕΡΙΟΔΟΣ 
<ΣΚΟΤΕΙΝΟΙ ΧΡΟΝΟΙ> 

 

7ος αι.- 11ος αι. µ.Χ. 
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<ΣΚΟΤΕΙΝΟΙ ΧΡΟΝΟΙ> 

  Κυρίως 7ος-8ος αι. 

  Σπάνιες οι πηγές για την οµιλουµένη. 

  Κείµενα σε αττικίζουσα και λόγια γλώσσα. 

 Ανασύνθεση κενού 500 χρόνων, από τα πιο 
όψιµα κείµενα στην καθοµιλουµένη (αιγυπτιακοί 
πάπυροι) στην πιο πρώιµη µεσαιωνική δηµώδη 
λογοτεχνία. 
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Ιστορικό πλαίσιο 

  Εικονοµαχία (730-787, 814-843). 

  Νοµοθετικές ρυθµίσεις Λέοντα Στ’ Σοφού 
(886-912). 

  «Μακεδονική Αναγέννηση» (Κων/νος Ζ’ 
Προφυρογέννητος, 913-959). 

  Σχίσµα Ανατολικής και Δυτικής Εκκλησίας 
(1054). 

  Απώλεια Μ. Ασίας από Σελτζούκους (µάχη 
Ματζικέρτ, 1071). 

  Υπαγωγή της Σικελίας και της Κάτω Ιταλίας 
στους Νορµανδούς. 
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(συνέχεια) 

  Περιορισµός βυζαντινού κράτους σε Ελλάδα, 
Βαλκάνια, Μικρά Ασία, όπου η πλειονότητα του 
πληθυσµού φυσικοί οµιλητές της ελληνικής. 

  Αυξανόµενο αντιλατινικό αίσθηµα, χρήση 
οµιλουµένης 

  Μέσα 11ου αι.: ενασχόληση µε επιστηµονικές 
µελέτες υπό τον Κων/νο Θ’ Μονοµάχο (Μιχαήλ 
Ψελλός, Ιωάννης Ξιφιλίνος κ.ά.). 
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Σύστηµα γραφής 
 

 

Σταδιακή γενίκευση  
της µικρογράµµατης 
γραφής. 
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Αποδίδεται στο µαθητή του Κυρίλλου, Κλήµεντα, 
στηρίχθηκε στη βυζαντινή στρογγυλόσχηµη γραφή 
και επικράτησε από τον 11ο αιώνα. 
 
(Περγαµηνό ψαλτήριο «του Radomir», 13ος αι.) 22 

Διάδοση κυριλλικού αλφαβήτου 



Πηγές 

  Πρωτοβουλγαρικές επιγραφές (7ος-8ος αι.) 
  Έργα δίγλωσσων γραφέων, στα ελληνικά της εποχής 

«Τα δε λυπά κ[ά]στρα έδοκεν ο θε[ό]ς φόβον, κε 
ά[φ]ηκ[α]ν κε έφυγαν, κε ο κά[τ]ου τόπος 
[εξε]ληθάργησεν τον τόπον τούτον, {τ}όπου ε[ξ]ήλθε[ν 
µε] τον όλον λαόν κε έκ[α]ψ[εν τα] χωρηά ηµώ{ν} 
α[υ]τός ο γέρων ο βασιλεύ[ς] ο φαρακλός... 

  Σκόλια (αυτοσχέδια στιχάκια, πειράγµατα στον 
Ιπόδροµο) 
«εδιώξαµεν αλώπεκα και εισέβησε λεοντάριν» (866) 
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(συνέχεια) 

  Χρονικά 
  [Σύριου Ιωάννη Μαλάλα, περ. 491-578: 

  χαλαρή χρήση κλινόµενων µετοχών 

  Θεοφάνης, περ. 760-818: 

  Αρκετά λόγια λεξιλογικά και συντακτικά στοιχεία 

  Αγιολογικά και ερµηνευτικά έργα 
  Ιωάννης Μόσχος (περ. 550-619): 

  Παράθεση κοµµατιών σε ευθύ λόγο («απλό αφηγηµατικό 
ύφος καλλιεργηµένων οµιλητών») 

o  ει + τις, αντί όστις 

o  περιφραστ. µέλλοντας µέλλω + απαρέµφατο 

o  τοποθέτηση κλιτικών στη δεύτερη θέση, έξεσέν µου την όψιν 
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(συνέχεια) 

  Παραινετική λογοτεχνία 
  Κων/νος Ζ’ Πορφυρογέννητος (905-959), Προς τον 
ίδιον υιόν Ρωµανόν, Έκθεσις της βασιλείου τάξεως: 

  Φάσµα µέσων υφολογικών επιπέδων 
o  Εκτεταµένη χρήση επιρρηµάτων και επιρρηµατικών πτωτικών 
τύπων ως υποκατάστατο προθέσεων 

o  Αποφυγή σύνθετης υπόταξης 
  Κεκαυµένος (11ος αι.), Στρατηγικόν 

 Λεξιλόγιο και σύνταξη της εποχής του (// Μόσχο) 
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Δάνεια από τα λατινικά 

  Εκφράσεις, π.χ. ιν µούλτος άννος <in multos annos. 

  Διάφορα τοπωνύµια. 

  Ρωµαϊκό ηµερολόγιο, π.χ. Ιανουάριος, δίσεκτος < 
bisextus, κάλαντα, καλεντάρι < calendae 

  Λεξιλόγιο εκκλησίας, µοναστικής ζωής, π.χ. ράσο < 
rasum, µανουάλι < manualis, αντιµήνσιο < αντί + 

mensa ‘τραπέζι’ κ.ά. 

  Στρατιωτικοί και διοικητικοί όροι, π.χ. φουσάτο < 

φοσσάτον < fossatum, τίτλος < titlus 

  Καθηµερινές λέξεις, όπως τάβλα < tabla, στάβλος < 

stablum, καβαλάρης < caballarius / eques, φόρο 
‘αγορά’ < forum 
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(συνέχεια) 

  Παραγωγικά επιθήµατα: 
  -arius > -άριος, π.χ. πρωτοσπαθάριος, σακελάριος 

  -arium > -άριο, π.χ. αλφαβητάριο, ωράριο 

  -atus > -άτος, π.χ. πωγωνάτος 

  -ellum > -έλι, π.χ. Κρικέλιν 

  -ensis > -ίσιος, π.χ. καστρίσιος, βουνίσιος (πρβλ. 
ετήσιος) 

  -pullus > -πουλος, -πουλον, π.χ. αρχοντόπουλος, 
αβαδόπουλον 

  -ura > -ούρα, π.χ. θολούρα, χαιρετούρα 

  -ulla > ούλα, π.χ. γυναικούλα, ψυχούλα 

  -ianus > -ιανός, π.χ. χριστιανός 
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Δάνεια από τα σλαβικά 

  Ζαγορά, Ζαγόρι (=πέρα από το βουνό) 

  Γρεβενά (=κτένα) 

  Αράχοβα (=καρυδιά) 

  σανός 
στάνη 
τσέλιγκας 
κοτέτσι 
βάλτος 

 ………………. 

   -ίτσιν, -ίτσα 
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Κυριότερες εξελίξεις  
στην οµιλουµένη 

  Ολοκλήρωση φωνητικών αλλαγών 
  Γενίκευση αλλαγής /y/  /i/ τον 10-11ο αι., µε την 
εξαίρεση τσακωνικής και παλαιάς αθηναϊκής οµάδας 
διαλέκτων. 

  Απλοποίηση διπλών συµφώνων, µε την εξαίρεση της 
κατωιταλικής και της σηµερινής ΝΑ οµάδας. 

  Εξάπλωση απώλειας τελικού -ν (??) 

  Τυποποίηση συνίζησης (παιδία  παιδιά) στο 
µεγαλύτερο µέρος του µη λόγιου λεξιλογίου (??) 

  Αφαίρεση (απώλεια άτονου αρχικού φωνήεντος): 
  αδύνατοι τύποι (εγκλιτικοί) αντωνυµίας τον / την 

  απώλεια συλλαβικής αύξησης 

  (ει)ς το(ν)  στον 
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Κυριότερες εξελίξεις  
στην οµιλουµένη 

  Ονοµατική µορφολογία και σύνταξη 
  Όλο και πιο αδύνατη θέση της δοτικής. Ανάδειξη 
αιτιατικής στη µόνη προθετική πτώση. 

  Περιορισµός φάσµατος προθέσεων: εις/σε, από, διά, 
µε, χωρίς, ως 

  «Οµαλοποιηµένο» σύστηµα πρωτόκλιτων θηλυκών 
και αρσενικών (φωνήεν γενικής = ονοµαστικής): π.χ. 
θάλασσας, ταµία. 

  Διαδικασία συγχώνευσης τριτόκλιτων µε πρωτόκλιτα. 

  Εµφάνιση κατάληξης πραγµ-άτου και νέου ρηµατικού 
επιθήµατος –σιµον. 

  Οριστικό άρθρο: τας  τες  τις 

  Εξελίξει στην κατηγορία των αντωνυµιών. 
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Κυριότερες εξελίξεις  
στην οµιλουµένη 

  Ρηµατική µορφολογία και σύνταξη 
  Αναµόρφωση απαραρεµφάτου αορίστου σύµφωνα µε 
το πρότυπο του ενεστωτικού. 

  Ευρύ φάσµα κλινόµενων µετοχών, αν και µε µειωµένο 
αριθµό λειτουργιών. 

  Γενική αντικατάσταση έχω/είχα  θέλω / ήθελα + 
απαρέµφατο για την έκφραση του µέλλοντα. 

  Συγχώνευση τύπων παρακειµένου και αορίστου µε -
κ-, έδωκα. 
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Κυριότερες εξελίξεις  
στην οµιλουµένη 

  Διαλεκτική διαφοροποίηση 
  Διάκριση «βόρειων» / «νότιων» ΝΕ διαλέκτων 

 άτονα /i/ και /u/  /ø/ 

 άτονα «πρότυπα» /e/ και /o/  /i/ και /u/ 

 

 Μετά το 1100 µ.Χ. 
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